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ЭТОТ МЕСЯЦ ДЛЯ ВАС – НАЧАЛО МЕСЯЦЕВ
החדש הזה לכם ראש חדשים
ШЕМОТ 12:1-13
ויאמר יקוק אל משה ואל אהרן בארץ מצרים לאמר: החדש הזה לכם ראש חדשים ראשון הוא לכם לחדשי השנה: דברו אל כל עדת ישראל לאמר בעשר לחדש הזה ויקחו להם איש שה לבית אבת שה לבית: ואם ימעט הבית מהית משה ולקח הוא ושכנו הקרב אל ביתו במכסת נפשת איש לפי אכלו תכסו על השה: שה תמים זכר בן שנה יהיה לכם מן הכבשים ומן העזים תקחו: והיה לכם למשמרת עד ארבעה עשר יום לחדש הזה ושחטו אתו כל קהל עדת ישראל בין הערבים: ולקחו מן הדם ונתנו על שתי המזוזת ועל המשקוף על הבתים אשר יאכלו אתו בהם: ואכלו את הבשר בלילה הזה צלי אש ומצות על מררים יאכלהו: אל תאכלו ממנו נא ובשל מבשל במים כי אם צלי אש ראשו על כרעיו ועל קרבו: ולא תותירו ממנו עד בקר והנתר ממנו עד בקר באש תשרפו: וככה תאכלו אתו מתניכם חגרים נעליכם ברגליכם ומקלכם בידכם ואכלתם אתו בחפזון פסח הוא ליקוק: ועברתי בארץ מצרים בלילה הזה והכיתי כל בכור בארץ מצרים מאדם ועד בהמה ובכל אלהי מצרים אעשה שפטים אני יקוק: והיה הדם לכם לאת על הבתים אשר אתם שם וראיתי את הדם ופסחתי עלכם ולא יהיה בכם נגף למשחית בהכתי בארץ מצרים:
1. И сказал Бог Моше и Аарону в земле Египта так: 2. Этот месяц для вас – начало месяцев; первый он у вас из месяцев года. 3. Скажите всей общине Израиля так: в десятый день этого месяца пусть возьмут себе каждый по ягненку на отчий дом, по ягненку на дом. 4. А если мал дом на ягненка, то пусть возьмет он и ближайший к его дому сосед по числу душ; по мере еды каждого человека рассчитайте, беря яг​ненка. 5. Ягненок должен быть без порока, самцом, первогодком; вы можете взять его из овец или из коз. 6. Вы должны хранить его до четырнадцатого дня этого месяца; и тогда пусть зарежет его все собрание общины Израиля в межвечерье. 7. И пусть возьмут кровь и нанесут на оба ко​сяка и на притолоку в тех домах, в которых будут его есть. 8. И пусть съедят мясо в ту же ночь, жареное на огне, с пресным хлебом и горькими травами они должны есть его. 9. Не ешьте его полусырым или вареным в воде, а лишь жареным на огне, с головой, ногами и внутренностями. 10. Ничего не оставляйте от него до утра, а то, что останется до утра, сожгите на огне. 11. А есть его вы должны так: ваши чресла препоясаны, ваша обувь на ваших ногах и ваш посох в вашей руке, и ешьте его спешно; это пасхальная жертва Богу. 12. А Я пройду в эту ночь по Египту и поражу всякого первенца в Египте, от человека до скота, и над всеми богами египет​скими совершу суд. Я – Господь. 13. Кровь же послужит знаком на домах, в которых вы будете, и Я увижу кровь, и помилую вас, и не будет среди вас губительного мора, когда буду поражать Египет.
1. РАШИ





רש"י
	2. Этот месяц – Всевышний показал ему луну во время ее обновле​ния и сказал ему: всякий раз, когда луна обновится, это будет тебе началом месяца. Но Писание никогда не теряет простейший смысл: Всевышний сказал ему о месяце нисан, что тот будет первым месяцем года, так что ияр будет называться вто​рым, сиван – третьим и т.д.
Этот - Моше было трудно понять, какого размера должен быть серп новой луны, чтобы можно было освятить новый месяц. И тогда Все​вышний указал ему на лунный серп в небесах и сказал: когда увидишь вот такой – освящай.
	(ב) החדש הזה - הראהו לבנה בחידושה ואמר לו כשהירח מתחדש יהיה לך ראש חודש. ואין מקרא יוצא מידי פשוטו, על חדש ניסן אמר לו, זה יהיה ראש לסדר מנין החדשים, שיהא אייר קרוי שני, סיון שלישי:
הזה - נתקשה משה על מולד הלבנה באיזו שיעור תראה ותהיה ראויה לקדש, והראה לו באצבע את הלבנה ברקיע, ואמר לו כזה ראה וקדש. 


2. Рав Гирш

…На пороге нового будущего, которое будет даровано еврейскому народу, Бог призвал Моше и Аарона, показал им серп молодой луны и сказал: Этот месяц для вас – начало месяцев; первый он у вас из месяцев года". Этот стих содержит две отдельные заповеди: 
1. начало каждого месяца должно наблюдаться визуальным наблюдением новой луны; 
2. последовательность месяцев года должна начинаться с нисана, месяца нашего освобождения.

3. Рамбан







רמב"ן
	1-2. Этот месяц для вас – начало месяцев. Это первая заповедь, которую Всевышний дал народу Израиля через Моше, и поэтому сказано "в Египте" – так как остальные заповеди были даны на горе Синай.
И на первый взгляд, слова "скажите всей общине Израиля" (12:3) следовало бы произнести в самом начале, а затем уже сказать: "Этот месяц для вас..." и т.д. до конца этого повеления. Однако Моше и Аарон выступали перед Богом как представители всего народа Израиля. И Всевышний обращался к ним, имея в виду всех сынов Израиля во всех поколениях, а затем уже произнес "скажите всей общине Израиля" – чтобы передать евреям конкретное повеление: в десятый день месяца взять себе ягненка для принесения пасхальной жертвы.
А согласно толкованию наших наставников в выражении "для вас" Всевышний подчеркивает, что для установления нового месяца необходим совет компетентных судей, – и именно поэтому в начале не написано "скажите всей общине Израиля", ведь освятить новый месяц могут только Моше и Аарон или подобные им знатоки Торы.

Смысл заповеди "Этот месяц для вас – начало месяцев" заключается в том, чтобы народ Израиля считал месяц исхода из Египта первым из месяцев, и от него вел счет всех остальных: второй, третий – и так до двенадцатого. Это должно было стать напоминанием о великом чуде исхода, и в тот момент, когда упоминался бы один из месяцев, вспоминалось чудо. Поэтому в Торе у месяцев нет названий, но сказано: "в третий месяц" и "в седьмой месяц, в первый день месяца"... 
И подобным же образом постоянная память о субботнем дне поддерживается тем, что счет дней ведется от Шабата: первый день (йом ришон) от Шабата, второй день (йом шени) от Шабата и т.д., как я еще объясню. И точно так же счет месяцев служит напоминанием о выходе из Египта: первый месяц нашего избавления, второй месяц от избавления, третий – от избавления и т.д.

Но этот подсчет не совпадает с порядком месяцев года, ведь год у нас начинается с месяца тишрей, как написано: "праздник сбора урожая при возвращении года", и написано: "праздник сбора урожая, когда год завершился" (там же 23:16). А значит, когда месяц нисан называют "первым", а тишрей – "седьмым", имеется в виду "первый" – месяц избавления, а "седьмой" – считая от него. И поэтому сказано: "для вас – начало месяцев", а не "начало года", т.е. этот месяц – "первый" именно для вас, ведь его называют так в память о вашем избавлении из Египта.

Наши наставники уже упоминали об этом, и они сказали: "Новые названия месяцев пришли с нами из Вавилона". Т.е. сначала у месяцев не было особых названий, потому что в память об исходе из Египта их считали от месяца избавления, – но когда мы вернулись из вавилонского плена, сбылось сказанное у пророка: "Наступают дни, – изрек Бог, – когда уже не будут говорить: "жив Бог, который вывел сынов Израиля из земли Египта", но "жив Бог, который вывел сынов Израиля из страны севера (т.е. из Вавилона)" (Йирмеяу 16). И мы стали называть месяца теми именами, какими их называют в Вавилоне, – в память о том, что мы были там в изгнании и оттуда нас возвратил Бог, да будет Он благословен. Ведь эти названия месяцев – нисан, ияр и т.д. – персидские названия, и (в Танахе) они упоминаются только в книгах пророков, связанных с Вавилоном, и в "Свитке Эстер". И поэтому в стихе сказано: "В первый месяц, и это месяц нисан" (Эстер 3:7) – подобно тому, как (в том же стихе написано): "...бросали перед Аманом пур, то есть жребий". И до сегодняшнего дня народы, живущие в землях Персии и Мидии, называют месяцы "нисан", "тишрей" и т.д., как и мы. Упоминая эти названия месяцев, мы храним память об избавлении из второго изгнания, как хранили память об избавлении из Египта.
	החדש הזה לכם ראש חדשים - זו מצוה ראשונה שצוה הקדוש ברוך הוא את ישראל על ידי משה, ולכן אמר בארץ מצרים, כי שאר מצות שבתורה היו בהר סיני וכו'.
והיה ראוי שיאמר תחלה דברו אל כל עדת ישראל לאמר החדש הזה לכם וגומר הפרשה, אבל משה ואהרן הם במקום ישראל, ואמר "לכם" כנגד ישראל לדורותם, וחזר ואמר דברו אל כל עדת ישראל, שיצום במצות שעה לקחת פסח מצרים מבעשור:
ולפי מדרשו "לכם" לומר שקדוש החדש צריך בית דין מומחין (ר"ה כה ב). ולכך לא נאמר בתחלה "דברו אל כל עדת ישראל", שאין בקדוש החדש אלא משה ואהרן וכיוצא בהם. 
וטעם החדש הזה לכם ראש חדשים, שימנו אותו ישראל חדש הראשון, וממנו ימנו כל החדשים שני ושלישי עד תשלום השנה בשנים עשר חדש, כדי שיהיה זה זכרון בנס הגדול, כי בכל עת שנזכיר החדשים יהיה הנס נזכר, ועל כן אין לחדשים שם בתורה, אלא יאמר בחדש השלישי (להלן יט א), ואומר ויהי בשנה השנית בחדש השני נעלה הענן (במדבר י יא), ובחדש השביעי באחד לחודש וגו' (שם כט א), וכן כלם:
וכמו שתהיה הזכירה ביום השבת במנותינו ממנו אחד בשבת ושני בשבת, כאשר אפרש (להלן כ ח), כך הזכירה ביציאת מצרים במנותינו החדש הראשון והחדש השני והשלישי לגאולתינו, 
שאין המנין הזה לשנה, שהרי תחלת שנותינו מתשרי, דכתיב (להלן לד כב) וחג האסיף תקופת השנה, וכתיב (שם כג טז) בצאת השנה, אם כן כשנקרא לחדש ניסן ראשון ולתשרי שביעי, פתרונו ראשון לגאולה ושביעי אליה. וזה טעם ראשון הוא לכם, שאיננו ראשון בשנה, אבל הוא ראשון לכם, שנקרא לו לזכרון גאולתינו:
וכבר הזכירו רבותינו זה הענין, ואמרו שמות חדשים עלו עמנו מבבל (ירושלמי ר"ה א ב, ב"ר מח ט), כי מתחלה לא היו להם שמות אצלנו, והסבה בזה, כי מתחלה היה מניינם זכר ליציאת מצרים, אבל כאשר עלינו מבבל ונתקיים מה שאמר הכתוב (ירמיה טז יד - טו) ולא יאמר עוד חי ה' אשר העלה את בני ישראל מארץ מצרים כי אם חי ה' אשר העלה ואשר הביא את בני ישראל מארץ צפון, חזרנו לקרא החדשים בשם שנקראים בארץ בבל, להזכיר כי שם עמדנו ומשם העלנו הש"י. כי אלה השמות ניסן אייר וזולתם שמות פרסיים, ולא ימצא רק בספרי נביאי בבל (זכריה א ז, עזרא ו טו, נחמיה א א) ובמגילת אסתר (ג ז). ולכן אמר הכתוב בחדש הראשון הוא חדש ניסן, כמו הפיל פור הוא הגורל (שם). ועוד היום הגוים בארצות פרס ומדי כך הם קוראים אותם ניסן ותשרי וכלם כמונו. והנה נזכיר בחדשים הגאולה השנית כאשר עשינו עד הנה בראשונה:


4. РАШИ





רש"י
	3. Всей общине Израиля… в десятый день этого ме​сяца - скажите сегодня, в пер​вый день месяца, чтобы они взяли по ягненку в десятый день месяца.
4. А если мал дом на ягненка - если членов семьи мало для того, чтобы съесть ягненка целиком, и это приведет к тому, что мясо останется недоеденным до утра, "пусть возьмет он и... его сосед… ягненка" – таково прямое значение стиха.
6. Вы должны хранить его - Это хранение означает проверку; яг​ненка следует проверить четыре дня до убоя, чтобы убедиться, что у него нет физических недостатков. Почему же ягненок должен был взят за четыре дня до убоя, ведь в последующих поколениях этого требования не было? Раби Матья бен Хараш говорил: сказано [Йехезкель 16]: "И проходил Я мимо тебя, и увидел тебя, и вот, пора твоя – пора любви…". Это надо истолковать так: пришло время исполнить клятву, которую Я дал Аврааму в том, что освобожу его потомков. Но у его потомков не было заповедей, исполняя которые они могли удостоиться ос​вобождения, как сказано [там же, у пророка]: "...а ты – нагая и обнаженная". И тогда Всевышний дал им две заповеди: о крови пасхальной жертвы и о крови об​резания, ведь они сделали обрезание в ту же ночь. Как сказано: "...а ты лежишь в кро​вях", то есть в двух видах крови – пасхальной жертвы и обрезания. А еще сказано: "И ты – во имя крови завета Я освободил твоих узников из ямы, в которой нет воды". 

И тогда пусть зарежет его - неужели же все они занимались убоем скота?! Понятно, что нет! Но мы учим отсюда правило: то, что делает посланник человека – словно сделано им самим.
В межвечерье - начиная с шестого часа дня, [т.е. после полудня]. Это время суток называется "межвечерьем", потому что в это время солнце склоняется к закату, и наступают сумерки. А относительно происхождения слова "межвечерье", я считаю, что так называется промежуток времени от перехода дня в вечер до перехода вечера в ночь. Переход от дня к вечеру – в начале седьмого часа… Переход же от вечера к ночи – в начале ночи.

11. Это песах Богу - эта жертва называется песах от слова פסח, означающего "перепрыгнуть", "пропустить", "перескочить", потому что Всевышний пропускал дома сынов Израиля, находившиеся среди домов египтян, как бы "перепрыгивал" от египтянина к египтянину, а еврей, что был между ними, оставался невредимым.
12. А Я пройду - как земной царь проходит с места на место по своим владениям. И одним мановением, и в одно мгновение – все наказаны. Совершу суд, Я – Господь - Я лично, а не посредством посланника.
13. И Я увижу кровь – Ему все открыто, но Всевышний сказал: посмотрю на вас, увижу, что вы выполняете Мои заповеди, – и помилую вас.
	(ג) אל כל עדת ישראל וגו' בעשר לחדש - דברו היום בראש חודש שיקחוהו בעשור לחודש:
(ד) ואם ימעט הבית מהיות משה - ואם יהיו מועטין מהיות משה אחד שאין יכולין לאכלו ויבא לידי נותר, ולקח הוא ושכנו וגו' זהו משמעו לפי פשוטו. 
(ו) והיה לכם למשמרת - זה לשון בקור שטעון בקור ממום ארבעה ימים קודם שחיטה, ומפני מה הקדים לקיחתו לשחיטתו ארבעה ימים מה שלא צוה כן בפסח דורות, היה ר' מתיא בן חרש אומר הרי הוא אומר (יחזקאל טז ח) ואעבור עליך ואראך והנה עתך עת דודים, הגיעה שבועה שנשבעתי לאברהם שאגאל את בניו ולא היו בידם מצות להתעסק בהם כדי שיגאלו, שנאמר (שם ז) ואת ערום ועריה, ונתן להם שתי מצות דם פסח ודם מילה, שמלו באותו הלילה, שנאמר (שם ו) מתבוססת בדמיך, בשני דמים, ואומר (זכרי' ט יא). גם את בדם בריתך שלחתי אסיריך מבור אין מים בו, וגו':
ושחטו אתו וגו' - וכי כולן שוחטין אלא מכאן ששלוחו של אדם כמותו:
בין הערבים - משש שעות ולמעלה קרוי בין הערבים, שהשמש נוטה לבית מבואו לערוב. ולשון בין הערבים נראה בעיני אותן שעות שבין עריבת היום לעריבת הלילה, עריבת היום בתחלת שבע שעות מכי ינטו צללי ערב (ירמיהו ו ד), ועריבת הלילה בתחילת הלילה. 
(יא) פסח הוא לה' - הקרבן קרוי פסח על שם הדלוג והפסיחה שהקב"ה היה מדלג בתי ישראל מבין בתי מצרים וקופץ ממצרי למצרי, וישראל אמצעי נמלט, וכו':
(יב) ועברתי - כמלך העובר ממקום למקום, ובהעברה אחת וברגע אחד כולן לוקין: אעשה שפטים אני ה' - אני בעצמי ולא על ידי שליח:
(יג) וראיתי את הדם - הכל גלוי לפניו, אלא אמר הקדוש ברוך הוא נותן אני את עיני לראות שאתם עסוקים במצותי ופוסח אני עליכם: 
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	В качестве позитивной цели освобождения из Египта Бог провозгласил: "Я возьму вас себе как народ"(6:7). Бог хотел создать не религиозную общину для поклонения Ему, а народ, нацию, общество. В результате этого освобождения должно было появиться государство, чье существование полностью было бы связано с Богом, строилось и формировалось бы Им, и было посвящено Ему. И установлением пасхального жертвоприношения Бог заложил основы этой новой структуры.
Давайте посмотрим, как Бог подходил к строительству такого государства.

Люди, с которыми Он его создавал, когда-то были рабами, следовательно, они были лишены личности, собственности, не имели семей. "Тело раба принадлежит его хозяину " (Кидушин 16а); "Раб не имеет происхождения" (Кидушин 69а); "То, что приобрел раб, становится собственностью его хозяина" (Песахим 88б). Говоря им: "Возьмите себе", Бог, на глазах у их хозяев (десятого нисана, за день до наступления тьмы), наделил этих рабов личностью и собственностью. И тут же провозгласил, что все равны перед Ним и перед Его Законом, указав, что один может "взять" ягненка и зарезать его для других, из чего следует, что один человек наделяется правом действовать от лица других, как в гражданских делах, так и по отношению к заповедям Торы. Эту концепцию выражает постановление Талмуда: "Доверенное лицо человека - все равно, что он сам" (Кидушин 41). Но поскольку Закон употребляет слово איש (муж), предполагается, что осуществление таких полномочий доверяется индивидууму, достигшему совершеннолетия: "Взрослый уполномочен, а несовершеннолетний не уполномочен" (там же).

Приняв этих людей под Свое покровительство и наделив их личной свободой и законными правами, Бог, как строитель государства, прежде всего, собирает их в семьи. Эти семейные связи являются как восходящими, так и нисходящими. Восходящие: связи, которые объединяют детей с их родителями, даже детей, состоящих в браке и уже имеющих собственных детей, вокруг дедов и прадедов в בית אבות (отчем доме). Нисходящие: связи, объединяющие родителей с их детьми, при которых дети имеют возможность создать собственный дом, где они вновь будут жить для своего потомства, как их родители жили для них и будут продолжать жить в них...
Закон, наделяющий человека личной свободой, равенством, правом владеть собственностью, правом сохранять связи кровного родства…, по которому индивидуумы объединяются в отдельные семьи, - вот основа государства, построенного Богом. Однако этот закон, заключая людей в семейную оболочку и защищая от вторжения извне, содержит в себе и некий разделяющий элемент. Что же тогда в еврейском государстве свяжет одну семью с другой так, что, объединяясь, они образуют единое, цельное общество? Быть может, такой связью, подобно другим государствообразующим системам, станет нужда, зависимость от других, и слабость индивидуума, вырывающая его из эгоистической изоляции, внушая ему мысль о том, что забота о собственном благополучии включает в себя и заботу о благополучии соседа? Зависимость друг от друга есть, но она порождена не нуждой, а изобилием, необходимостью исполнять свой долг с помощью соседа. "А если мал дом на ягненка, то пусть возьмет он и ближайший к его дому сосед по числу душ…" Не бедные нуждаются в богатых, а богатым нужны бедные. Пусть тот, чей собственный дом слишком мал, чтобы вместить посланное Богом благословение, попросит соседа одолжить ему людей, которых он сможет наделить своим изобилием и исполнять с их помощью свой долг. Бог может обеспечить бедных и без помощи богатых, но без бедных богатые не могут исполнить своего предназначения. В государстве, созданном Богом, не нужда, а заповедь и чувство долга объединят одну семью с другой, соединяя их в одну национальную общность…, в "собрание общины Израиля".
6. В межвечерье. Между двумя "смешениями дня и ночи": одно, в котором ночь уже смешивается с днем, а другое, когда день все еще смешан с ночью; одно, когда день начинает убывать, а другое - когда исчезают последние лучи дневного света. Это - промежуток времени между тем моментом, когда солнце уже миновало зенит, и моментом фактического наступления ночи. Это значит - весь день четырнадцатого нисана, т.е. момент, отделяющий 14-й день нисана, который был еще частью эпохи рабства, от пятнадцатого нисана, который еще не начался до наступления ночи, но который уже фактически "забрезжил" в послеполуденное время четырнадцатого дня месяца нисан и должен был принести избавление и свободу. 
	בבשרו "ולקחתי אתכם לי לעם הכריז ה' על התכלית החיובית של גאולת מצרים. לא "קהילה כנסייתית", שתתפלל אליו - אם לדבר במושגים ובלשון של זמננו - ביקש ה' לכונן, כי אם "עם" "אומה", ציבור בעל צביון "חברתי", "מדינה", חייבת לצמוח מגאולה זו, מדינה אשר כל הווייתה החברתית תהיה נעוצה בה', בנוייה על ידו, מיוסדת עליו, מעוצבת על ידו ומוקדשת לו. בקרבן הפסח הניח ה' את אבן - היסוד לבניין זה.
הבה ונראה, כיצד מקים ה' מדינה.
בני האדם, מהם הקים מדינה זו, היו עבדים. בתור אלה לא היתה להם לא אישיות, לא רכוש, לא משפחה - עבד "גופו קנוי" לרבו (קידושין טז ע"א), עבד "אין לא חייס" (יבמות סב ע"א), ו"מה שקנה עבד קנה רבו" (פסחים פח ע"ב). על - ידי המאמר "ויקחו להם איש" העניק להם ה', בגלוי לעיני אדוניהם אישיות ורכוש. כן קבע שוויון הכל בפני ה' ובפני החוק, בהרשותו לאחד "לקחת" ו"לשחוט" עבור האחדים לאמור: האחד יוכל לבצע פעולה בת תוקף עבור חברו, הן בתחום האזרחי, והן בתחום עבודת ה' - מושג, הבא לביטוי במשפט: "שלוחו של אדם כמותו" (קידושין מא ע"ב). ומתוך שהחוק הדגיש "איש", נקשרה הפעלת זכות - אישיות זו במילואה, בהשגת גיל הבגרות: "איש זוכה ולא הקטן זוכה".

ומשנזקפה קומתם עם קבלת העצמאות, לה היו זכאים, ליכדם דבר - ה' בונה - המדינה. בתחילה ליכד את היחידים במשפחות אחר חיבר את קשר המשפחה כלפי מעלה - קשר הילדים אל הוריהם, המאחד גם ילדים נשואים על צאצאיהם עם סב וסב זקן, להיות לבית - אבות אחד. כן חיבר את קשר המשפחה כלפי מטה - קשר הורים אל ילדים, כשהילדים בונים בתים משלהם לחיות בהם בשביל בניהם והלאה בבניהם, כשם שהוריהם חיו בשבילם ומוסיפים לחיות בהם וכו'. 
החוק, המעניק לאדם עצמאות שוויון, חירות ורכוש, וכנגדו קשרי הדם והבחירה החופשית המקבצים בני אדם ומפרידים אותם לפי בתים הם הם הבסיס למדינת האלהים. ברם החוק הוא יסוד מפריד המעמיד בני אדם ובתים על עצמם, ומבטיחם נגד פגיעה מצד אחרים. מהו אפוא המלט, המקריב בית אל בית, המצמיח במדינה היהודית את החברה מתוך המשפחה? הייתכן, ובדומה למערכות בונות - מדינה אחרות, אין מלט זה כי אם המצוקה, המחסור, חשבונה הקר של החולשה, התלות בעזרה, המצילים את היחיד מבדידות אנוכית, ומשתפים אותו בדאגה לזולת, מתוך הדאגה לעצמו? אומנם מצוקה היא, גם צורך, אבל אין אלה אלא מצוקת השפע, והצורך למילוי חובה. אימרה זו "ואם - ימעט הבית וגו'", בונה אפוא את המדינה היהודית: לא העני זקוק לעשיר, כי אם העשיר זקוק לעני; מי שביתו קטן מהכיל את הברכה אשר גמלהו ה', יבקש משכנו להשאיל לו נפשות, להן יוכל להיטיב משפעו, ובהן יסתייע במילוי חובתו!! את העני יפרנס ה' גם באין עשיר. אך העשיר לא יוכל למלא את ייעוד חייו בלעדי העני. לא המצוקה, כי אם תודעת החובה, ה"מצוה", תאחד במדינה היהודית בית עם בית להיות לכלל - אומה. רק מתוך כלל - אומה מגובש זה, גדור על ידי "משפט" ומאוחד על ידי "צדקה", הולך ונרקם המיבנה המדיני הרשמי על ראשיו ויהיה לקהל עדת ישראל.

בין הערבים - בין שני הערבים, בין שני עירבובי יום ולילה; האחד, בו הלילה כבר מתערב ביום, והשני, בו היום עדיין מעורב בלילה; האחד, בו מתחילים דמדומי היום, השני, בו פורשת לה קרן - יום אחרונה מפני הלילה; בין הרגע בו כבר עבר השמש את שיאו, ועד תחילת הלילה ממש: כלומר בי"ד בניסן, כל אחרי הצהריים. זו היתה הנקודה המבדילה בין יום הי"ד, השייך עוד לעבדות, ובין יום הט"ו, שהביא בכנפיו גאולה וחירות שתחילתו עם לילה, אבל דמדומיו ניכרו כבר החל מאחרי הצהריים. 


Забой жертвенного животного, символизирующий отказ от прежней жизни, не должен восприниматься как уничтожение. Скорее, это необходимое условие для достижения более высокого уровня существования... Те, кто посредством пасхального ягненка выразили отказ от прежней жизни и преданность Богу, будут есть его мясо, заново приобретая свое Я, свою свободу. Стать свободным – значит обрести право наслаждаться собственной личностью. Право тратить всего себя, используя свою физическую энергию и духовные силы для достижения своей цели, - в этом суть свободы. 
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	Однако Бог стремился создать Свой народ не из свободных и независимых личностей, а из свободных и независимых семей... Эта мысль должна быть выражена в символической форме, для чего собирают кровь ягненка и окропляют ею дверные косяки и притолоки дома, в котором совершившие жертвоприношение люди будут есть мясо ягненка. Дверные косяки и притолоки символизируют весь дом. У дома двойная функция - общественная и естественная: во-первых, отгородить его обитателей от остального общества, и, во-вторых, защитить живущих в нем от разгула стихий. Первая функция осуществляется стенами; вторая - крышей. Функция отгорожения символизируется двумя дверными косяками, функция защиты - притолокой над дверью, которая наводит на мысль о крыше, так как "смотрит сверху вниз". Когда раб становится полноправной личностью, отцом и сыном в собственной семье, он получает от Бога законную защиту от вторжения других людей в его личную жизнь и физическую защиту от природной стихии. Но чтобы заслужить эту Божественную защиту, человек должен отдать все свое существование, прошлое и настоящее, в распоряжение Бога, своего Пастыря, и посвятить Богу всего себя. Все это символически выражается тем, что небольшим количеством крови ягненка мажут косяки и притолоки дома, в котором должны съесть этого ягненка. Не стены защищают человека от насилия, и не крыша оберегает его от враждебных стихий. Бог защищает тех, кто готов вручить себя Ему.
	ברם, לא יחידים חופשיים ועצמאיים, אלא כפי שראינו בתים חופשיים ועצמאיים, שנוסדו על קשרי דם או בבחירה רצונית, הם הם היסודות, מהם ביקש ה' לבנות את עמו. משום כך נתנו את הדם על המזוזות והמשקוף של הבתים בהם יחזור השה וייאכל למקריביו. והרי כך נאמר על - שתי המזוזות ועל - המשקוף על הבתים אשר - יאכלו אתו בהם. המזוזות והמשקוף הם הם נציגי הבתים. כי מושג הבית מורכב משני יסודות: האחד, נעילת המקום מבחינה חברתית בפני אזרחי חברת האדם; והשני, סגירה פיזית מפני חדירת עולם כוחות הטבע. האחד מיוצג על ידי הקירות, השני על ידי הגג. שתי המזוזות מייצגות את היסוד התוחם מבחינה חברתית וכו'. המשקוף, המרמז על הגג, "הנשקף מעל", מסמל את ההגנה הגופנית ("משקוף" משורש "שקף", להביט ממעל). העבד, שקם והיה לאדם, לאב ולבן למשפחתו, זוכה ל"מזוזות" ו"משקוף": מעמד משפטי ומחסה מאת ה' נגד חדירת כוחות אדם וטבע. אולם, תחילה עליו להתמסר לה' תוך ביטול כל הווייתו הקודמת, ורק אחר כך יזכה "ליהנות מעצמו" באכילת הפסח בבית המוגן מאת ה'. הוא אשר יבטא דם - השה שעל המזוזות ועל משקוף הבתים, אשר בהם ייאכל זבח השה: לא הקירות מגינים עליו מפני כוחות אנוש עוינים, ולא הגג בפני כוחות טבע עוינים, אלא ה' מגן בין הקירות ותחת הגג על אלה המתמסרים לו בקרבנם.


ШЕМОТ 12:14-20
והיה היום הזה לכם לזכרון וחגתם אתו חג ליקוק לדרתיכם חקת עולם תחגהו: שבעת ימים מצות תאכלו אך ביום הראשון תשביתו שאר מבתיכם כי כל אכל חמץ ונכרתה הנפש ההוא מישראל מיום הראשן עד יום השבעי: וביום הראשון מקרא קדש וביום השביעי מקרא קדש יהיה לכם כל מלאכה לא יעשה בהם אך אשר יאכל לכל נפש הוא לבדו יעשה לכם: ושמרתם את המצות כי בעצם היום הזה הוצאתי את צבאותיכם מארץ מצרים ושמרתם את היום הזה לדרתיכם חקת עולם: בראשן בארבעה עשר יום לחדש בערב תאכלו מצת עד יום האחד ועשרים לחדש בערב: שבעת ימים שאר לא ימצא בבתיכם כי כל אכל מחמצת ונכרתה הנפש ההוא מעדת ישראל בגר ובאזרח הארץ: כל מחמצת לא תאכלו בכל מושבתיכם תאכלו מצות: פ
14. И пусть будет этот день памятным для вас, и отмечайте его как праздник, посвященный Богу, как вечный закон – празднуйте его. 15. Семь дней ешьте мацу; но в первый же день уберите квасное из ваших домов, ибо всякий, кто будет есть квасное с первого дня по седьмой день — тот человек будет истреблен из Израиля. 16. Первый день у вас будет назван святым, и седьмой день будет назван святым; никакой работы нельзя делать в эти дни, кроме того, что может служить пищей для каждой живой души, вам можно делать. 17. Оберегайте мацу, ибо в этот самый день Я вывел ваши воинства из Египта, и поэтому вы должны хранить этот день для ваших потомков как вечный закон. 18. С четырнадцатого дня первого месяца, с ве​чера, ешьте мацу до вечера двадцать первого дня того же месяца. 19. Семь дней закваска не должна находиться в ваших домах, ибо всякий, кто будет есть содержащее хамец (квасное) — его душа будет отсечена от общины Израиля, будь он пришелец или коренной житель той страны. 20. Ничего содержащего хамец нельзя есть; во всех ваших поселениях ешьте мацу.
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רש"י
	15. Семь дней ешьте мацу - но в другом месте (Дварим, 16:8) сказано: "Шесть дней ешьте мацу…" Делаем заключение, что в седьмой день Пе​саха не обязательно есть мацу, лишь бы не ел хамец. А откуда учим, что и все шесть дней не обязательно есть мацу? Из того, что Тора говорит: "семь дней". Таково одно из трина​дцати правил толкования Торы: Если частный случай, входящий в общее правило, выделен и о нем сообщена новая информа​ция, она касается не только частного случая, но и всего правила. Но, если так, то, может быть, и в первую ночь Песаха не обязательно есть мацу?! Сказано в Торе: "…вече​ром ешьте мацу…" – Писание определяет это как обя​занность.
Но в первый же день уберите квасное – т.е. нака​нуне праздника. Этот день назван первым, хотя он и не первый из семи, а предшествует им, потому что им предваряются семь дней праздника, а мы находим в Писании много примеров тому, что словом первый назван не первый по счету, а предшествующий ему. Но может быть, здесь говорится не о первом из семи дней праздника? Нет, мы учим в Торе: "Не режь жертву над квасным…" – то есть не режь пасхальную жертву, когда у тебя еще есть хамец.
17. Оберегайте мацу – от заквашивания. Поэтому мудрецы сказали: если тесто начинает подниматься, разровняй его рукой, остуженной в холодной [воде]. Раби Яшия говорил: читай не מצות – "мацу", – а מצוות – "заповеди", то есть оберегайте заповеди. Как не нельзя позволить тесту для мацы, чтобы оно скисло, так и не нельзя откладывать заповедь, чтобы она не "скисала". Если есть возможность исполнить ее – исполни немедленно.

19. Не должна находиться в ваших домах - а откуда учим, что и в пределах [т.е. в других владениях, помимо дома]? Из того, что Тора говорит: "чтобы не было видно у тебя квасного… во всех твоих пределах". Если так, то зачем сказано "в ваших домах"? Как твой дом (является твоей собственностью и) находится в твоем распоряжении, так и твои пределы (со всем, что там находится). Таким образом, из запрета исключен тот хамец, который принадлежит нееврею и находится во владениях еврея, но он не несет за него ответственности.
	(טו) שבעת ימים מצות תאכלו - ובמקום אחר הוא אומר (דברים טז ח) ששת ימים תאכל מצות, למד על שביעי של פסח שאינו חובה לאכול מצה, ובלבד שלא יאכל חמץ. מנין אף ששה רשות תלמוד לומר ששת ימים. זו מדה בתורה, דבר שהיה בכלל ויצא מן הכלל ללמד, לא ללמד על עצמו בלבד יצא, אלא ללמד על הכלל כולו יצא, מה שביעי רשות אף ששה רשות, יכול אף לילה הראשון רשות, תלמוד לומר (להלן פסוק יח) בערב תאכלו מצות, הכתוב קבעו חובה:
אך ביום הראשון תשביתו שאר - מערב יום טוב, וקרוי ראשון לפי שהוא לפני השבעה, ומצינו מוקדם קרוי ראשון, כמו (איוב טו ז) הראשון אדם תולד, הלפני אדם נולדת, או אינו אלא ראשון של שבעה, תלמוד לומר (שמות לד כה) לא תשחט על חמץ, לא תשחט הפסח ועדיין חמץ קיים:
(יז) ושמרתם את המצות - שלא יבאו לידי חמוץ מכאן אמרו תפח, תלטוש בצונן. רבי יאשיה אומר אל תהי קורא את המצות אלא את המצוות, כדרך שאין מחמיצין את המצה כך אין מחמיצין את המצווה אלא אם באה לידך עשה אותה מיד:
(יט) לא ימצא בבתיכם - מנין לגבולין, תלמוד לומר (להלן יג ז) בכל גבולך. מה תלמוד לומר בבתיכם, מה ביתך ברשותך אף גבולך שברשותך, יצא חמצו של נכרי שהוא אצל ישראל ולא קבל עליו אחריות:
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רש"ר הירש
	16. (В Писании) семидневный цикл всегда представляет собой отрезок времени, в продолжение которого достигается новый уровень совершенства. Всякий раз, когда такой семидневный цикл посвящается моэду, это означает, что идеи и концепции, которым надлежит возродиться в нашем сознании в первый день, на седьмой день должны достигнуть ясности, четкости и силы. И, когда они достигнут этой вершины жизненной силы, мы можем вернуться к повседневной жизни, чтобы осуществить эти идеи на практике. Следовательно, "призыв к Богу" проявляется во всей своей силе в первый, а затем вновь, в седьмой день. В первый день, который призывает нас из повседневной обыденности, и внедряет идею (праздника) в наше сознание; и в седьмой день, когда мы всецело усваиваем эту идею, чтобы взять ее с собой, когда вернемся к повседневной жизни.
	כפי שביארנו בישורון, כרך ה' עמ' 13 ואילך, מהווה מחזור של שבעה ימים תקופה, בה בא לידי השלמה תהליך של זכייה בדרגה חדשה או מחודשת. כל אימת שמחזור שבועי כזה מוקדש למועד, יהיו הרעיונות והדעות, שבאו וזכו לתחייה מחודשת ביום הראשון, משיגים את שיא בהירותם וכוחם ביום השביעי, כדי להימסר לנו בעודם בשיאם ובחיוניותם, לשם הפעלה ומימוש בחיי יום - יום. לכן מתגלית "קריאה זו אל ה' ואל קודשו" בכל עיזוזה ביום הראשון וביום השביעי. בראשון המזעיק אותנו מתוך חיינו היום - יומיים, ומחדיר בתודעתנו את הרעיון בכל הדר עוצמתו למען נחדשהו ונחייהו; ובשביעי, המקנה לנו רעיון זה בזכייה גמורה עבור שובנו לחיי יום - יום.


